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Abstract

The translation and equivalence of military vocabulary and terminology involve specific and sensitive
challenges. Differences in military rank systems between Arab countries and lIran, variations in
organizational and structural arrangements, and divergences in the classification of sensitive
information are among the key issues addressed in this study. Accurate translation, equivalence, and
proper understanding of military ranks, institutional structures, and information classification systems
in Arab countries and Iran can have significant consequences, potentially affecting relations and
decision-making at the national level. Since the authors argue that such concepts should be translated
according to their functional equivalence and institutional status in both the source and target contexts,
Peter Newmark’s translation theory provides a particularly relevant analytical framework. Adopting
a descriptive—analytical approach grounded in Newmark’s theory, this study critiques existing
translations and equivalence choices in three main domains: military ranks, organizational structures,
and information classification. Part of the findings suggests that ¢ should be translated as Second

Lieutenant, J,! e AS First Lieutenant, ... as Brigadier General, :\y as Major General, 3 5 as
Lieutenant General, and Jl s 5 as General. The study further recommends that translators examine

foreign information classification systems with great precision and determine appropriate equivalents
based on the degree of information sensitivity and the definitions of confidentiality in both countries.
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Introduction

The accurate identification of equivalents and the precise selection of terminology and concepts
constitute one of the most important domains of translation, a task that requires careful attention
to numerous factors. A deep understanding of both the source and target cultures, rather than
languages alone, is arguably the most essential requirement for translating specialized terms
and concepts accurately. Other considerations, such as the novelty of a term, the absence of an
established equivalent in the target culture, the obsolescence of words and expressions used in
specific historical periods due to political or institutional change, and the transformation or
dissolution of organizations, can significantly affect the process of terminology selection and
equivalence finding.

The translation and equivalence of military terms, concepts, and vocabulary between Persian
and Arabic is a particularly important issue which, given Iran’s geographical position and
military doctrine as well as those of neighboring countries, assumes even greater significance.
In translation practice, whether in written translation or interpretation, the translator inevitably
encounters two distinct cultures, and the process must be carried out with a comprehensive
understanding of both. Nevertheless, translators may face serious challenges in identifying
precise equivalents for certain words and expressions. Familiarity with military rank systems,
organizational hierarchies, and methods of classifying sensitive information, matters that are
closely linked to a country’s armed forces, represents one of the most demanding aspects of
translating military discourse between Persian and Arabic.

This study adopts a descriptive—analytical methodology grounded in Peter Newmark’s
theoretical framework in order to evaluate translation and equivalence issues related to military
concepts and terminology. The analysis draws on materials from Farhang-e Estelahat-e
Mo‘aser (Mirzaei), Al-Ra'id by Jibran Mas‘td (trans. Anzabi-Nezhad), Farhang-e Mo ‘aser-e
Miyaneh (‘Abdolnabi Qayyem), Farhang-e Mo ‘Gser (Azartash Azarnoush), and Farhang-e
Vaje-ha va Estelahat-e Nezami (Kabiri), with the aim of proposing practical solutions to address
or reduce existing challenges.

Literature Review

Zarei, Afzali, and Niazi (2021), in an article entitled “Pathology of the Process of Selecting
Military Ranks in Arabic Dictionaries,” examined both general and specialized dictionaries and
the methods used to establish terminological equivalents. One of their main conclusions is that
the most effective approach to selecting equivalents for military ranks is equivalence selection
based on prior knowledge of the military ranking systems of Iran and Arab countries.

Iravani (2021) has also contributed to this field in his article “The Influence of the Arabic
Language on Military Word Formation and Terminology Selection in Persian”. He investigates
the impact of Arabic on Persian military terminology across different historical periods and
shows that many earlier terms have become obsolete due to changes in warfare, military
equipment, and social conditions, while some historical terms have been retained with modified
meanings.
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Kovvari, Gangi, and Tahmasebi (2019), in their article “The Challenges of Oral Interpretation
from Persian to Arabic: A Case Study of Military Discourse,” address both linguistic and
extralinguistic challenges in the translation of military terminology. Their findings indicate that
the most significant non-linguistic challenges include the omission of information due to rapid
speech in the source language, cultural differences between the two countries, and shortcomings
in the performance of bilingual interpreters.

Research Methodology

Drawing on Newmark’s theoretical framework and employing a descriptive—analytical
approach, this study critically examines existing translations and equivalence choices in three
interrelated domains: translation practice, equivalence selection, and the accurate understanding
of military ranks, organizational structures of selected institutions, and systems of information
classification in Iran and Arab countries.

More specifically, the research evaluates translation and equivalence challenges related to
military concepts and terminology as presented in Farhang-e Estelahat-e Mo‘aser (Mirzaei),
Al-Ra’id by Jibran Mas‘lid (trans. Anzabi-Nezhad), Farhang-e Mo ‘aser-e Miyaneh
(‘Abdolnabi Qayyem), Farhang-e Mo ‘Gser (Azartash Azarnoush), and Farhang-e Vaje-ha va
Estelahat-e Nezami (Kabiri), and proposes solutions to resolve or mitigate the identified
problems.

Research Findings

With regard to the establishment of equivalents for military ranks between Arab countries and
Iran, it should be noted that while the ranks of Field Marshal and Army General exist in several
Arab countries, in Iran the ranks of Sarlashkar (Major General) and Sartip (Brigadier General)
constitute the highest senior ranks. Accordingly, it is proposed that Mulazim be translated as
Second Lieutenant, Mulazim Awwal as First Lieutenant, ‘Amid as Second Brigadier Generall,
Liwa’ as Brigadier General, Farig as Major General, and Farig Awwal as Lieutenant General.
These renderings are considered the most appropriate equivalents for higher-ranking military
positions across Arabic and Persian contexts. The study emphasizes that Sartip-e Dovvom
should under no circumstances be translated as ‘Amid Thant, since such a rendering is not
meaningful for Arabic-speaking audiences. At the lieutenant level, it is also suggested that
Mulazim be translated as Second Lieutenant and Third Lieutenant as Na 'ib Dabit.

Regarding organizational and structural differences, translators must identify the precise
institutional equivalent within the target system, a task that requires a thorough understanding
of the duties, functions, and missions of the relevant organization. Special attention should be
paid to institutions that appear lexically similar across languages, as superficial resemblance
may lead to conceptual misinterpretation. For example, when translating the name of a security
institution in an Arab country, translators are advised to familiarize themselves with other
security bodies operating within that system in order to avoid inaccurate renderings.

With respect to the classification of security-related information, each country applies its own
system, which in Iran appears to be comparatively more complex. Translators are therefore
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advised to study the information-classification systems of other countries carefully and to
determine appropriate levels based on information sensitivity, definitions of confidentiality, and
the potential consequences of disclosure or unauthorized access. The categories Confidential
and Top Secret present particular difficulties, as the latter does not exist in the classification
systems of many Arab countries. In such cases, the appropriate classification should be
determined by considering the scope and severity of the consequences associated with
information confidentiality in the source context.
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